
Mit allen Sinnen geniessen
Apprécier avec tous les sens 2 / 23



Auf Vulkanböden gewachsen.
Zur Perfektion gereift.
Meisterlich in unserer

Manufaktur von Hand gerollt.

THE SPIRIT OF
NICARAGUA



 Tabak, Drinks and more  3

François Güntensperger

Inhaltsverzeichnis und Editorial | Table des matières et éditorial

INHALTSVERZEICHNIS
TABLE DES MATIÈRES ÉDITORIAL

So zündet man eine Zigarre richtig an  ···············································  5

Neuheit der nicaraguanischen Kultmarke  ······································  7

Die Botschaft vom kubanischen Genuss ··········································  9

Geschmarkserlebnisse und soziales Engagement  ···················· 15

Am Anfang war das Feuer – und der Rauch  ·································  19

Exquisite Zigarren inspirert von der magischen Stadt  ··········· 24

Die Wahl der neuen Lieblingszigarre: 
Eine Frage des Preises und der Vielfalt  ··········································  27

Erlesene Tropfen und persönliche Beratung  ······························ 28

Emil Bollis Kochfeld  ················································································· 29

Ein Meister der Rum-Vielfalt und Aromenpracht  ···················· 31

Der Tanz der Aromen ·············································································· 35

Die rauchigen Grill-Begleiter  ······························································ 37

Une expérience gustative exceptionelle et un  
engagement social  ······················································································  41

Hoyo de M. « Souvenir de Luxe »  ···························································· 44

Partagas Aliados  ·························································································· 45

Deuxième lancement de la série limitée  ·············································· 46

Saveurs exquises et conseils personnalisés  ········································  47

La danse des saveurs  ·················································································· 49

Smoker Lounges in der Schweiz 
Fumoirs en Suisse  ························································································ 50

Tabakfachgeschäfte in der Schweiz 
Magasins de tabac spécialisés en Suisse  ············································· 53

Hotel & Gastro in der Schweiz 
Hôtel & Gastro en Suisse  ···········································································  57

Liebe Leserinnen und Leser,

Wir präsentieren stolz die neue Ausgabe des Tabak, 
Drinks and more mit einem umfangreichen französi-
schen Redaktionsteil für unsere Geniesser in der 
Romandie. Tauchen Sie ein in eine Welt voller Genüs-
se und erfahren Sie mehr über die neuesten Tabaksor-
ten, erlesenen Spirituosen und rauchigen Grill-Be-
gleitern. Lassen Sie sich inspirieren und geniessen Sie 
den Genuss in vollen Zügen.

Wir wünschen viel Spass beim Lesen der Lektüre!

Chers lecteurs, chères lectrices,

Nous sommes fiers de présenter la nouvelle édition de 
Tabak, Drinks and more avec une partie rédactionnelle 
en français très complète pour nos épicuriens de Suisse 
romande. Plongez dans un monde de plaisirs et appre-
nez-en plus sur les dernières variétés de tabac, les 
alcools de choix et les compagnons de grillades fumés. 
Laissez-vous inspirer et savourez pleinement le plaisir.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir à la lecture 
de ce magazine !

EDITORIAL

 www.tabakdrinksandmore.ch  tabakdrinksmore  tabakdrinksmore
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Tipps für Anfänger

TIPPS FÜR ANFÄNGER

So zündet man eine 
Zigarre richtig an
Für Zigarren-Einsteiger stellt sich am Anfang meist zuerst die Frage nach 
der «richtigen» Zigarre. Grundsätzlich empfehlen wir folgendes: Wählen 
Sie eine eher milde Zigarre und eine mit einer nicht all zu langen Rauch-
dauer. Ist die Zigarre ausgewählt, kommt schon die nächste Frage: Wie 
zündet man richtig an?

Es gibt da so ein Sprichwort und 
das lautet: «Jedes Mal, wenn man 
eine Zigarre mit einer Kerze 
anzündet, dann stirbt ein See-
mann». Wie Sie wissen, steckt in 
vielen Sprichwörtern ein wahrer 
Kern. Und in diesem Fall gilt der 
wahre Kern erst recht für Zigar-
ren. Wenn Sie eine Zigarre mit 
einer Kerze anzünden, wird wohl 
kaum ein Seemann deswegen 
sterben aber mit ziemlicher 
Sicherheit haben Sie das Leben 
Ihrer Zigarre auf dem Gewissen. 

Wenn man eine Zigarre richtig 
geniessen will, gibt es nichts 
schlimmeres, als Sie mit einer 
Kerze oder mit einem Benzinfeu-
erzeug anzuzünden. Beides 
übertüncht die Aromen des 
Tabaks mit Wachs oder Benzin-
geschmack und ruiniert damit die 
feinen Aromen der Zigarre.

Wie geht es richtig?
Streichhölzer sind grundsätzlich 
keine schlechte Wahl aber neh-
men Sie keine aus Pappe, weil 
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diese meistens chemisch behandelt sind, damit sie 
besser brennen. Bei den Streichhölzern ist wichtig, 
dass man vor dem ersten Kontakt mit der Zigarre 
wartet, bis der Schwefel vollständig verbrannt ist. 
Sehr gut eignen sich auch Zedernholzstäbchen. Die 
sind nicht nur länger als normale Zündhölzer, son-
dern haben auch noch einen Flair von Luxus.

Am einfachsten feuert man die Zigarre mit einem 
Gasfeuerzeug an. Einfache Ausführungen sind 
bereits ausreichend aber meisten haben sich Gas-
feuerzeuge mit Jet-Flamme bewährt. Jet-Feuerzeu-
ge verfügen über eine extra heisse Flamme, deren 
Strahl das punktgenaue Anzünden der Zigarre 
gewährleistet. Für Zigarren mit grossem Ringmass 
kann man sogar Feuerzeuge mit bis zu vier Jetflam-
men kaufen, die das Anzünden nochmals komfor-
tabler gestalten.

Die Kunst des Anzündens
Ob Sie nun Ihre Zigarre mit einem Zigarrenfeuer-
zeug, Streichholz oder Zedernholzspan anzünden, 
spielt beim richtigen Anzünden der Zigarre keine 
Rolle. Wir empfehlen Ihnen in folgenden drei Schrit-
ten vorzugehen.

Zigarre anwärmen
Zum Anzünden der Zigarre wird die Zigarre im 45 
Grad Winkel über die Flamme gehalten. Die Zigarre 
darf dabei die Flamme jedoch noch nicht berühren 
– sie wird lediglich angewärmt.

Einen Glutkreis aufbauen
Führen Sie nun die Zigarre näher zur Flamme und 
drehen Sie die Zigarre, immer noch im 45 Grad Win-
kel haltend, über der Flamme, so dass am Rand der 
Zigarre ein Glutkreis entsteht.

Der Glutkreis ist beim Anzünden der Zigarre beson-
ders wichtig, denn er sorgt im Rauchverlauf für 
einen geraden Abbrand. Ist die Zigarre schon zu 
Beginn nicht richtig angezündet, wird sie im Rauch-
verlauf nicht mehr gerade abbrennen.

Zigarre anzünden
Nehmen Sie nun die Zigarre in den Mund und zie-
hen langsam daran während Sie gleichzeitig die 
Zigarre am Brandende komplett anzünden. Achten 
Sie dabei darauf, dass das Feuerzeug noch ca. 1 cm 
von dem Brandende entfernt ist. Drehen Sie dabei 
die Zigarre langsam im Mund, so dass die Zigarre 
gleichmässig angezündet wird.

So, nun steht dem Genuss der Zigarre nichts mehr 
im Wege. Nur noch während des Rauchens die 
Zigarre ab und zu leicht drehen, damit sie gleichmäs-
sig abbrennen kann.

Noch etwas zum Schluss: Ist die Zigarre zu Ende 
geraucht, legen Sie sie einfach in den Aschenbecher. 
Sie wird von alleine erlöschen.



Antaño CT

ANTAÑO CT 
Neuheit der 
nicaraguanischen 
Kultmarke

Joya de Nicaragua, Nicaraguas älteste 
Zigarrenmanufaktur, präsentiert die 
Antaño CT – eine meisterhafte Zigarre, die 
mit ihrem seidig-weichen Connecticut- 
Deckblatt zunächst sanft erscheint, jedoch 
eine mittelkräftige bis vollmundige Stärke 
und intensiv würzige Noten enthüllt.

Joya de Nicaragua, 1968 gegründet, ist Nicaraguas 
erste und älteste Zigarrenmanufaktur. Mit der 
Antaño CT haben sie eine faszinierende Zigarre 
geschaffen. Das seidig-weiche Connecticut-Deck- 
blatt verleiht ihr eine verlockende Sanftheit, 
doch ihre mittelkräftige bis vollmundige Stärke und 
intensiven würzigen Noten enthüllen schnell ihren 
Charakter.

Diese meisterhafte Paradoxie macht die Antaño CT 
zu einer interessanten Zigarre, bei der das harmo-
nische Zusammenspiel von cremigem Connecticut- 
Deckblatt und nicaraguanischer Würze perfektio-
niert wurde. Joya de Nicaragua beweist erneut ihr 
Streben nach Perfektion und Innovation, während 
sie ihre handgefertigten Zigarren in über 50 Länder 
auf der ganzen Welt exportieren und somit zu Nica-
raguas internationalstem Unternehmen avancieren.
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MANUEL’S

Die Botschaft vom 
kubanischen Genuss

Im Herzen von Zürich, an der Löwenstrasse 12, hat 
sich ein Ladenlokal erfolgreich etabliert, das seiner 
Kundschaft mit einer Zigarren-Lounge, einer Kaffee- 
und Cocktail-Bar und einem Verkaufslokal mit grossem 
Angebot die karibische Genusswelt näherbringt. 
Und mit ganz viel amor, pasiòn y alegría.

Das Manuel’s ist die logische 
Weiterführung einer Idee, die 
der Besitzer und Namensgeber, 
Manuel Fröhlich, 40, bereits mit 
18 Jahren umgesetzt hatte. Als 
Schüler der Kanti Glarus hatte er 
den Wunsch verspürt, Unter-
nehmer zu werden. Seine Matura- 
Arbeit zum Thema Gründung 
eines Online-Shops setzte er 
gleich in die Tat um. Mit einer 
geringen Investition gründete er 
«premium-cigars.ch» und begann 
jenen Artikel zu verkaufen, den 
er als Mittelschüler schätzen und 
geniessen gelernt hatte: die 
kubanische Zigarre. Das Studium 
der Wirtschaft in St. Gallen ging 

Manuel Fröhlich langsam an, so 
dass er genügend Zeit hatte, sich 
um den harmonisch wachsenden 
Online-Handel zu kümmern. Die 
Liebe zur Zigarre führte den jun-
gen Studenten auch ein erstes 
Mal nach Kuba, wo er Freund-
schaften schloss, Spanisch lernte 
und sich grosses Fachwissen 
zum Thema Tabak aneignete. 
Dass er auf diesen Kuba-Reisen 
auch noch journalistisch tätig 
war, hatte gleich zwei positive 
Effekte. Einerseits verdiente sich 
Manuel Fröhlich einen Teil der 
Reisekosten und andererseits 
hatte er als Journalist leichteren 
Zugang zum «who is who» der 
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kubanischen Tabakbranche, wie zum Beispiel dem 
Präsidenten der Firma Habanos SA. Das Fachwissen 
des Zigarren-«aficionados» aus der Schweiz wuchs 
dadurch stetig und seine Artikel erschienen sogar im 
international renommierten «Cigar Journal».

Es gibt Zigarren, die eine Kaffeenote entfalten, der 
Geniesser Manuel trinkt gerne Kaffee und der 
angehende Ökonom fand, Kaffee sei ein interessan-
tes Handelsprodukt: Genügend Gründe also, um 
mit «premium-kaffee.ch» ein weiteres Genussmittel 

seiner Kundschaft online anzubieten. Während  
viele Ladengeschäfte im letzten Jahrzehnt den 
Schritt in den Online-Handel vollzogen, ging Manuel 
Fröhlich den umgekehrten Weg. 2014 liess er die 
begonnene Doktorarbeit als unvollendetes Werk in 
St. Gallen zurück und eröffnete in Zürich sein Lokal 
an der Löwenstrasse. Rum, das Getränk aus der 
Karibik, war neu im Angebot; eine passende Ergän-
zung, um den Dreiklang des Genusses harmonisch 
zu vollenden: ron, tabaco y café, anregend verpackt 
im karibischen Ambiente, mitten in Zürich. 
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Betritt man das Manuel’s an der Löwenstrasse, 
werden gleich mehrere Sinne angesprochen. Die 
zahlreichen Rumflaschen und das grosse Gemälde 
des «Malecon», der Uferpromenade von Havanna, 
erfreuen das Auge, während das Ohr spanische 
Sprachfetzen und karibische Musik wahrnimmt, die 
Nase Düfte frischen Kaffees einatmet und die Haut 
von der Luft der Deckenventilatoren gestreichelt 
wird. 

Im Erdgeschoss werden über 600 verschiedene 
Rumsorten angeboten, was in der Getränkekarte 
ganze 45 Seiten füllt. Nebst diversen Cocktails, Bier 
und Wein bietet die Karte auch kleine Snacks oder 
Süsses. Und natürlich Kaffee: Der Gast kann aus 
über 120 Sorten auswählen und gleich die geeignete 
Kaffeemaschine dazu kaufen. Die «vendedoras» 
stammen passend aus Kuba oder Ecuador und die 
«vendedores» tragen das traditionelle karibische 
Kleidungsstück, die «guayabera». Das Team fühlt 
sich sichtbar wohl, in diesem Ambiente zu arbeiten, 
und die Kundschaft weiss das zu schätzen.

Es ist nicht die Hipster-Szene, die hier verkehrt, und 
auch nicht die Schickeria. Hier verkehrt ein guter 
Mix aus allen Bereichen der Bevölkerung und der 
Genuss ist der gemeinsame Nenner. Und natürlich 
die Zigarre, welcher der 2. Stock gewidmet ist. Im 
Humidor kann der Gast seine Zigarre auswählen 
und im Fumoir nebenan geniessen. Diese Raucher-
lounge mit den sanften Farbtönen und dem 
gedimmten Licht verbreitet karibische Ferien- 
stimmung. Die kleinen Tische dienen auch als 
Schachbretter, denn das Schachspiel ist eine 
weitere Leidenschaft von Manuel Fröhlich.

Der neue «Vintage-Humidor», die Raritäten- 
Abteilung des 2022 erweiterten Humidors im 
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Manuel’s, ist wohl schweizweit einzigartig. Hier 
werden die Zigarren – vor allem kubanischer Her-
kunft – langfristig gelagert. Dies ist keine neue Idee, 
denn bereits ab der Eröffnung des Manuel’s 2014 
kamen grosse Mengen an Zigarren noch nicht in 
den Verkauf, sondern wurden 7,8 Jahre lang im Kel-
ler eingelagert. Dies war kapitalintensiv und so 
gründeten Manuel Fröhlich und seine Partner 
eigens eine Investment-Firma. Kapital allein genügt 
jedoch nicht, um eine Raritäten-Abteilung dieser 
Qualität zu führen, es braucht auch Fachwissen und 
konstante klimatische Bedingungen. So sind die 
Temperaturen im «Vintage-Humidor» etwas tiefer 
(18 statt 21 Grad) und es herrscht weniger 
Feuchtigkeit (65 statt 70 %). Experten wie Manuel  
Fröhlich wissen um die Reifeprozesse und die 
Geschmacksentwicklung des Tabaks. Sie wissen 
auch, dass der Nikotingehalt im Tabak über die  
Jahre abnimmt und dass die Aromen durch die Rei-
felagerung komplexer und harmonischer werden. 
Ziel ist folglich nicht, die möglichst älteste Zigarre 
zu besitzen, sondern der Kundschaft z. B. bei einer 
«Partagas Serie D No 4» alle Jahrgänge ab 2014 
anbieten zu können. Liebhaber und Sammler finden 
aber auch Kistchen mit Cohiba-Zigarren von 2003, 
limitierte Auflage, die an Auktionen gegen einen 
fünfstelligen Betrag verkauft werden.

Dank der Reifelagerung seiner Zigarren kann Manuel 
Fröhlich auch auf aktuelle Engpässe der kubani-
schen Lieferanten reagieren: Wer z. B. vergeblich 
eine «Romeo y Julieta Wide Churchill» im Geschäft 
sucht, dem kann das Manuel’s einen früheren Jahr-
gang aus seiner Raritäten-Abteilung anbieten. 

Die erwähnte Zigarre war übrigens auch Hauptpreis 
eines originellen Wettbewerbs anfangs 2023: Gewin-
ner oder Gewinnerin dürfen sie jederzeit im «Vintage- 
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Humidor» besuchen, abholen jedoch erst 2048, 
wenn die Zigarren gereifter und eleganter sind.

Manuel Fröhlich hat erreicht, was für viele 
immer ein Traum bleiben wird – er hat  
seine Leidenschaft zum Beruf 
gemacht und Erfolg damit. Als 
engagierter Unternehmer weiss 
er aber auch, dass er das Manu-
el’s weiterentwickeln muss und 
nicht  auf seinen Lorbeeren, 
also den Tabakblättern, ausru-
hen darf. Ob es die Gründung 
einer Biker-Gruppe («Smoking 
Riders») ist oder der Besuch 
eines kubanischen Meister- 
Torcedors (Zigarrenroller) im 
Manuel’s, die Organisation 
eines Schach-Turniers oder 
eines Rum-Tastings, ob die 
Kundschaft viel Wissenswer-
tes an einem Dia-Vortrag oder 
aus der Hauszeitung erfährt: 
Manuel hat immer wieder 
neue Ideen, um seinen Gäs-
ten die kubanische Genuss-
welt näher zu bringen. 

Wer Lust auf kubanisches Ambiente hat, sich wie 
Ernest Hemingway im «Floridita» fühlen möchte, 
wer sich Zeit nimmt, um eine Zigarre und einen aus-
gesuchten Rum zu geniessen und dabei karibischer 
Musik zu lauschen, den kostet diese Reise nur ein 
Billet zum Zürcher Hauptbahnhof. Noch ein paar 
Schritte, und schon ist man am richtigen Ort: Im 
Manuel’s, wo sich selbst ein Hemingway a gusto 
fühlen würde.

Manuel’s
Löwenstrasse 12
8001 Zürich

Tel. 044 545 21 40
Mail hola@manuels.ch
Web www.manuels.ch
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CALDWELL CIGARS

Geschmackserlebnisse 
und soziales Engagement

Die renommierte Zigarrenmarke Caldwell Cigars begeis-
tert Zigarrenliebhaber in der Schweiz mit einer Vielzahl 
exklusiver limitierter Editionen und einer besonderen 
Linie namens Lost&Found. Mit ihrer Leidenschaft für 
aussergewöhnliche Geschmackserlebnisse und ihrem 
sozialen Engagement hat sich Caldwell Cigars einen festen 
Platz in der Welt der Premium-Zigarren gesichert.

Caldwell Anastasia
 
Jede einzelne Veröffentlichung aus der 
Caldwell Anastasia Linie fällt zweifellos in 
die Kategorie der herausragenden Zigarren. 
Die neueste Ergänzung, die Caldwell Anas-
tasia 2022, präsentiert sich mit stolzen vier 
verschiedenen Formaten: Igor, Caspia, Kar-
tel und Opera. Obwohl Robert Caldwell 
keine genauen Details über die genaue 
Tabakmischung der Anastasia 2022 preis-
gegeben hat, ist bekannt, dass sie in der 
Dominikanischen Republik bei Davidoff 
hergestellt wird. Diese sind zweifellos eine 
wahrhaftige Meisterleistung und werden 
einige der besten und seltensten Tabaksor-
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ten enthalten, die es gibt. Die Aromen, die diese 
Zigarre entfaltet, sind schlichtweg beeindruckend. 
Von cremiger Sahne über verlockendes Karamell bis 
hin zu feinem Malz und einem Hauch von Leder - die 
Geschmackskomposition der Caldwell Anastasia 
2022 verspricht eine aussergewöhnliche Genusser-
fahrung für jeden anspruchsvollen Zigarrenliebhaber.
 
Es ist wichtig anzumerken, dass die Caldwell Anas-
tasia Linie immer in limitierter Auflage hergestellt 
wird. Sowohl in der Vergangenheit als auch in den 
kommenden Jahren wird Anastasia immer wieder mit 
bestehenden und neuen Formaten sowie anderen 
Tabakmischungen in limitierter Auflage präsentiert. 
Zigarrenliebhaber in der Schweiz können sich freuen, 
denn die Caldwell Anastasia 2022 Formate (bis auf 
Caspia) werden ab Mitte Juli 2023 im Schweizer 
Fachhandel erhältlich sein. Es ist eine Gelegenheit, 
diese herausragende Zigarre zu entdecken und sich 
von ihrer unvergleichlichen Qualität und Geschmacks-
vielfalt verzaubern zu 
lassen.

Caldwell Lost&Found Serie
 
Freuen Sie sich auf die neuesten limitierten Auflagen 
der Caldwell Lost&Found Serie, die ab Juli 2023 
in der Schweiz erhältlich sein werden. Diese ausser-
gewöhnlichen Zigarren sind das Ergebnis der kreati-
ven Arbeit von Robert Caldwell und Jaclyn Sears von 
Caldwell Cigars und Tony Bellatto von la Barba Cigars.
 
Ab Juli 2023 sind in der Schweiz erhältlich:
– Caldwell Pepper Cream Soda 10th Anniversario 
10’S, limitiert auf 1000 Stück, CHF 140.–
– Caldwell One Night Stand 10th Anniversario 10’S, 
limitiert auf 1000 Stück, CHF 140.–
 
Sowie die beiden regulären Lost&Found-Linien:
– Caldwell One Night Stand Robusto 10’S, CHF 99.–
– Caldwell One Night Stand Toro 10’S, CHF 108.–
 
Ein herausragendes Highlight ist die Caldwell Lost&-

Found One Night Stand Robusto. Die-
se Zigarre, die Teil des Lost&Found 
Projekts ist, wurde von Robert Cald-
well in Zusammenarbeit mit Jaclyn 
Sears von Caldwell Cigars und Tony 
Bellatto von La Barba Cigars ins 
Leben gerufen. Die One Night Stand 
Robusto ist eine streng limitierte Edi-
tion aus dem Jahrgang 2016, die 

sorgfältig gereift ist. Sie zeichnet 
sich durch eine dominikanische 

Puro-Konstruktion mit einem 
würzigen, schwarz-rot gefärb-

ten Colorado-Deckblatt aus. 
Jeder Zug an dieser Zigarre 

bietet ein einzigartiges Rau-
cherlebnis mit mittlerem 
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Körper, das Sie immer wieder geniessen möchten. Es 
ist zweifellos empfehlenswert, sie in grösserer Menge 
zu erwerben und Ihren Humidor damit zu füllen.

Die Lost&Found Story
 
Lost&Found Cigars wurde 2013 auf zufällige und dennoch faszinierende Weise geboren. Während 
Robert Caldwell an der Gründung der Caldwell Cigar Company arbeitete, besuchte Tony Bellatto von 
La Barba Cigars ihn und brachte ein Bündel Zigarren mit. Als passionierte Zigarrenliebhaber entdeckten 
sie die Leidenschaft für gereifte Zigarren und beschlossen, das Lost&Found-Projekt ins Leben zu rufen. 
Die ersten drei Veröffentlichungen, Pepper Cream Soda, One Night Stand und Lost Reserve, waren ein 
grosser Erfolg und zeigten das Potenzial dieser einzigartigen Linie.
 
Das Lost&Found-Projekt ist unter anderem eine Plattform, die sich für wohltätige Zwecke einsetzt. 
Ursprünglich aus einer spielerischen Idee heraus entstanden, hat Lost&Found während der COVID- 
19-Pandemie verschiedene Aktionen durchgeführt, um Menschen in Not zu unterstützen. Mit der 
Veröffentlichung von Zigarren wie «No Free Lunch», «Give A Fuck», «ONE» und «CHANCE» wurden 
Gelder gesammelt und an Suppenküchen, Lebensmittelbanken, Kunstinitiativen und bedürftige Fami-
lien gespendet. Lost&Found hat sich das Ziel gesetzt, auch in Zukunft Wohltätigkeitsorganisationen 
und Initiativen zu unterstützen, um Gutes zu bewirken und positive Veränderungen zu schaffen. Die 
Marke wird aufgebaut, um das Vermächtnis des sozialen Engagements über die Gründer hinaus fort-
zuführen.
 
Caldwell Cigars und die Lost&Found-Linie bieten den anspruchsvollen Zigarrenliebhabern in der 
Schweiz eine breite Palette einzigartiger Geschmackserlebnisse. Mit ihren limitierten Editionen, sorg-
fältig ausgewählten Tabaksorten und dem Engagement für soziale Projekte haben sich Caldwell Cigars 
und Lost&Found einen festen Platz in der Welt der Premium-Zigarren verdient. Jeder Zug an einer 
Caldwell-Zigarre ist eine Reise in die Welt des Genusses und der Grosszügigkeit.
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EIN BLICK IN 
DIE GESCHICHTE

Am Anfang war 
das Feuer – 
und der Rauch

Dem griechischen Historiker 
Herodot (485 – 425 v. Chr.) wird 
die erste Erwähnung des «Rau-
chens» zugeschrieben. Er schrieb, 
dass die skythischen Reiter Blätter 
einer Pflanze – sehr wahrschein-
lich handelte es sich um Hanf – 
auf das Feuer warfen und den 
Rauch inhalierten: «Sie werden 
trunken von dem Rauch wie die 
Griechen vom Wein, bis sie auf-
springen und tanzen und singen.»

Plutarch und der ältere Plinius 
berichten, die Griechen und 
Römer hätten Bilsenkraut, Stech- 
apfel, Huflattich und Zypergras 
«geraucht», indem sie sich den 
Rauch der offen verbrennenden 
Kräuter zufächelten oder ihn 
durch Rohre einsaugten. «Der 
durch ein Rohr gesogene Rauch 
soll bekömmlich sein», meinte Pli-
nius in seiner «Naturalis historia», 
und er empfahl den Rauch von 

Als Kolumbus 1492 Amerika entdeckte, war das Rauchen in 
vielen Gegenden der Welt längst bekannt: Pfeifenfunde aus 
der römischen Kaiserzeit oder der Zeit der frühen chinesi-
schen Dynastien belegen dies ebenso wie etwa Herodots 
2500 Jahre alter Bericht über die Hanfschnüffler oder auch 
die Notiz des Griechen Strabo über die «Rauchesser» in 
Kleinasien vor 2000 Jahren.
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getrocknetem Huflattich gegen den Steckhusten. 
Ähnliche Schilderungen sind auch von anderen 
Autoren der Antike überliefert.

Rauch wird seit frühesten Zeiten mit Religion  
und Aberglaube in Verbindung gebracht, und der  
zeremonielle Gebrauch von Wohlgerüchen und 
bewusstseinserweiterndem Rauch setzt sich bis ins 
Mittelalter fort, ohne jemals als Alltagsvergnügen 
betrachtet zu werden.

Geraucht wurden wohlriechende Kräuter und 
getrocknete Heilpflanzen, aber es findet sich nirgends 
ein Hinweis darauf, dass zur Zeit der kolumbianischen 

Entdeckungen ausserhalb der Neuen Welt bereits 
Tabak geraucht wurde; inzwischen sind sich die His-
toriker einig, dass der Tabak ursprünglich nur aus 
Amerika stammt. Der Anbau dieser Pflanze und das 
Tabakrauchen waren dort schon lange weit verbreitet. 
Wie lange freilich, lässt sich höchstens erahnen.

Vieles spricht dafür, dass die Urheimat des Tabaks im 
Bereich des mittelamerikanischen Festlands und der 
Antillen zu suchen ist. In diesen Gebieten konnte er 
unter den für ihn idealen subtropischen Bedingungen 
wild wachsen. Und wahrscheinlich entdeckten die 
Menschen die Wirkungen seines Rauches erstmals, 
als sie trockene Tabakpflanzen in ihr Feuer warfen. 
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Anzeige

20  Tabak, Drinks and more



Ein Blick in die Geschichte

 Tabak, Drinks and more  21

Man darf wohl davon ausgehen, 
dass es die Priester der Maya 
waren, die sich den blauen Dunst 
als Erste zunutze machten.

In der Ruinenstadt Palenque in 
Mexiko zeigt ein Steinrelief aus 
dem 6. Jahrhundert n. Chr. einen 
Priester in einem Jaguarmantel 
und mit einer Kopfbedeckung, 
der Rauch durch ein Rohr bläst. 
In der Nähe befindet sich ein 
Steinrelief aus der Zeit um Christi 
Geburt, das den Pfeife rauchen-
den Maya-Gott Chac zeigt.

Eine besondere Verwendung des 
Tabaks blieb den aztekischen 
Priestern vorbehalten. Sie kauten 
u.a. Tabak, um während der 
Zeremonien in Trancezustände 
zufallen und Halluzinationen zu 
bekommen. So konnten sie mit den Göttern in Kon-
takt treten. Um die stimulierende Wirkung des Niko-
tins zu verstärken, wurde der Tabak ausserdem mit 
Zutaten wie Kalk und Stechapfel vermischt.

Während die aztekischen Priester den Tabak meist 
kauten, bevorzugten die mesoamerikanischen Göt-
ter das Rauchen. Gerade im Maya-Gebiet gibt es 
zahlreiche Darstellungen Zigarre rauchender Gott-
heiten. So galt Chac Mool, der Regengott der Maya, 
als begeisterter Raucher, der die Regenwolken mit 
seiner riesengrossen Zigarre erzeugte. In den Stern-
schnuppen sahen die Maya die weggeworfenen 
Zigarrenstummel ihrer Götter, und wenn es donnerte 
und blitzte, schlugen die Götter Feuer, um sich ihre 
Rauchrollen anzuzünden.

Die alten Chroniken über die Azteken berichten 
wenig über das einfache Volk, und wir wissen heute 
nicht, wie weit das Rauchen im Volk verbreitet war. 
Über das Leben am Hof sind wir dagegen besser 
unterrichtet. So ist bekannt, dass Montezuma II. – er 
war von 1502 bis 1519 der letzte Herrscher der 
Azteken – nach dem Essen Tabak rauchte, um sich 
für die Siesta oder die Nacht die nötige Schläfrigkeit 
und Entspannung zu verschaffen.

In Mittel- und Südamerika rauchten alle Volksstäm-
me seit Jahrhunderten. In den Kulturen der Maya, 
der Inka und der Azteken wurde der Tabak immer als 
ein Mittel betrachtet, um mit den Göttern Verbin-
dung aufzunehmen. Als Sud, Saft und Kondensat 
wurde er vor allem gegen Tierbisse und Vergiftun-
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gen angewandt und die grünen Blätter wurden zur 
Linderung von Schmerzen auf den Körper gelegt. 
Tabak wird bis heute bei vielen indianischen Völkern 
Mesoamerikas gegen Schmerzen und Müdigkeit, 
Hunger und Durst geraucht.

Die Menschen, die den spanischen Entdeckern als 
Willkommensgeschenk Tabakblätter überreichten, 
kannten das Tabakrauchen allem Anschein nach seit 
langem, und überlieferte Berichte der Entdecker, 
Missionare, Abenteurer und Forschungsreisenden 
des 17. und 18. Jahrhunderts zeigen uns, dass der 
Tabak in seiner Urheimat zu jener Zeit Religions-
kraut, Heilkraut und Genussmittel war.

Im Staat Chiapas im Süden Mexikos, unweit der 
Stadt San Cristobal de las Casas, leben – von der 
Zivilisation noch wenig berührt – die Lakandonen, 
ein Volk, von dem einige Anthropologen annehmen, 
dass es direkt von den Maya abstammt. In der Ber-
nerin Gertrud Düby-Blom (1901 – 1993) hatten die 
Lakandonen eine unermüdliche Kämpferin für ihre 
Rechte gefunden. Dank ihren Fotos und dem mit 
ihrem Mann Frans Blom seit Mitte des letzten Jahr-
hunderts aufgebauten Studienzentrum Na Bolom in 
San Cristobal bleiben von dieser untergehenden 
Welt wenigstens einige Zeugnisse erhalten.
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Tabago? Das Buch zum Museum
Am Anfang stand die Idee, zur Eröffnung des Museums 
eine kleine Broschüre zu drucken. Entstanden ist ein 
grossformatiges, reich illustriertes Buch, das einerseits 
die Tabak- und Zigarrensammlung von Urs Merz präsen-
tiert, andererseits aber auch einen Überblick über die 
allgemeine Geschichte des Tabaks und speziell der 
Tabak-industrie im Wynen- und Seetal gibt. Zudem wer-
den die wichtigsten Tabak verarbeitenden Betriebe der 
Region vorgestellt. So ruft das Buch diese vergangene 
Industriekultur, die eine ganze Region geprägt hatte, in 
Erinnerung. Jetzt bestellen unter info@tabakmuseum.ch 
für CHF 45.– zzgl. Versandkosten.

Wie bei den Maya hat auch bei den Lakandonen der 
Tabak eine wichtige Stellung. Er ist einerseits ein 
Genussmittel und andererseits eine der wenigen 
Waren, die die Indios den Weissen verkaufen können.

Heutzutage pflanzt jedes Familienoberhaupt nach 
der Maisernte auf seiner Milpa, dem Pflanzfeld, 

Tabak an. Zur Zeit der Tabakernte 
hilft die ganze Familie mit; Män-
ner, Frauen und Kinder tragen in 
kunstvoll geknüpften Netzen 
schwere Lasten auf dem Rücken, 
die nur von einem um die Stirn 
gehenden Lederriemen gehalten 
werden. 

Ein Teil der Erntewird für den 
Eigengebrauch zurückbehalten. 
Auch die Frauen und die Kinder 

erhalten «Tabacos», die in ihrer Art eher an krumme 
Brissagos als an virtuos gefertigte Havannas erinnern.

Die Lakandonen glauben übrigens noch heute – wie 
die Maya früher –, dass die Sternschnuppen nichts 
anderes sind als die weggeworfenen Zigarrenstum-
mel ihrer Götter.



VILLIGER MIAMI

Exquisite Zigarren 
inspiriert von der 
magischen Stadt

VILLIGER Miami

Die VILLIGER Miami ist die erste exklusive Limitada aus den USA, die das 
Unternehmen in Deutschland und der Schweiz auf den Markt bringt.

Erstmals vorgestellt auf der PCA Convention & 
Trade Show in Las Vegas im Juli 2022, überschlug 
sich die Nachfrage in Windeseile. Schnell war klar: 
Diese ganz besonderen Cigarren müssen auch auf 
dem europäischen Markt angeboten werden! Nun 
sind sie endlich da und können genossen werden.

Und wie kommt VILLIGER auf den Namen «Miami» 
für eine Cigarre, die aus der Dominkanischen Repub-
lik stammt? 

Gute Frage! «Wir haben die Cigarren VILLIGER Miami 
genannt, weil sie seit Anfang 2021 die Cigarre ist, die 
wir unseren Freunden, Kunden und Kollegen anbie-
ten, wenn sie unser Büro in Miami besuchen», sagt 
René Castañeda, Präsident von Villiger Cigars North 
America.

Aus zwei Formaten besteht die neue VILLIGER Miami 
Limitada – Laguito No.1 und Robusto. Erstere ist eine 
Hommage an die spanisch sprechende Bevölkerung 
in Miami, die eine besondere Vorliebe für das 7,5 × 38 
lange, elegante Format hegt. Wem das ein wenig zu 
schlank ist, der wird mit dem 5 × 50 grossen Robusto- 

Format ganz sicher seine Alternative finden. Jede 
Cigarre ist dabei mühevoll einzeln in Samt eingebettet 
und die Kiste mit einem stilvollen «Miami» Schriftzug 
verziert.
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Bis auf die Auskunft, dass das 
Deckblatt ein Ecuador Connecti-
cut Desflorado ist, wird der Blend 
geheim gehalten. Lediglich der 
kleine Zusatz, dass Tabake aus dem 
Jahr 2016 verarbeitet wurden, ist 
als Information durchgesickert. Die 
Cigarre verspricht somit einen runden 
und zugleich feinen Körper, bei milder 
bis mittlerer Stärke. 

Verantwortlich für die neueste Kreation 
zeigt sich keiner Geringerer als Matías Mara-
goto von ABAM Cigars. Maragoto hat sein 
Werk in Santo Domingo, in der Dominikani-
schen Republik. Seit Jahrzehnten ist er eng mit dem 
Unternehmen verbunden und fertigt nahezu sämtli-
che dominikanische Cigarren für VILLIGER. 

Aufgrund der begrenzten Tabakmenge erwartet  
VILLIGER für Deutschland gerade einmal 380 und für 
die Schweiz 100 Kisten je Format. Der Verkaufsstart 
der Laguito No. 1 war deutschlandweit der 12. April, 
für die Schweiz der 1. Mai. Am 06. Juni erfolgte die 
zweite Veröffentlichung der VILLIGER Miami Robusto 
zeitgleich in beiden Märkten.

Übrigens haben beide Formate der VILLIGER MIAMI 
im Magazin «CIGAR Snob» beeindruckende 92  
Punkte im Tasting erhalten. Das Zigarren Magazin 
bewertet die VILLIGER Miami Laguito No. 1 mit 
hervorragenden 94 Punkten.
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Kolumne Gilbert Strasek

Die Wahl der neuen Lieblingszigarre: 
Eine Frage des Preises und der Vielfalt

Noch nie war das Zigarren-Sortiment so gross, 
noch nie hatten wir eine so grosse Vielfalt von  
verschiedenen Manufakturen im Angebot. Neue 
Marken, neue Produzenten, neue Ideen schiessen 
nur so aus dem Boden wie Pilze im freundlichsten 
Klima. In den letzten zwei Jahren wurden die Ange-
bots-Lücken durch neue Produkte geschlossen. 
Heute dürfen wir zwischen Altbewährtem und 
neuen Boutique Brands auswählen. 

Die grossen Verlierer sind die Kubaner, der Hurri-
kan und die Preiserhöhungen haben einen grossen 
Tribut gefordert. Heutzutage ist ein Preisaufschlag 
ein Muss, alle bewegen sich im gleichen Fahr- 
wasser. Die Preisentwicklung bei den Zigarren ist 
rasant fortgeschritten, auf einem grenzenlosen 
Höhenflug. Wie an der Börse. 

Heute sind wir als Aficionados am Scheideweg: 
Altbewährtes wird immer teurer. Verabschieden 
wir uns davon und ziehen in neue Gefilde? Die 
Entscheidung ist immer mehr im Fokus.

Wir finden: Wer nichts wagt, gewinnt auch nichts. 
Wir probieren das Neue, das Unbekannte. 

Fragen Sie Ihren Fachhändler, überdenken Sie Ihr 
Konsumverhalten, seien Sie offen für Neues, pro-
bieren Sie andere Länder, andere Linien oder gar 
unbekannte Manufakturen. 

Länder wie Mexiko, Costa Rica, Nicaragua und 
Honduras boomen. Die Dominikanische Republik 
wie auch Kuba bleibt immer öfters liegen. Das Neue 
wird immer interessanter. Es stellt sich immer mehr 
die Frage des Preis-Genuss-Leistungs-Verhältnisses. 
Jeder muss selbst sein Budget überdenken  
und sich fragen, ob er eine Zigarre für CHF 70.00 
rauchen möchte oder lieber fünf andere.

Weniger ist mehr, finden Sie Ihre neue Lieblings-
zigarre auf dem breiten Markt.

Wir, alle Fachhändler der Schweiz, beraten Sie  
gerne dabei.

Gilbert Strasek führt seit 20 Jahren die Finest Import GmbH – das Fach- 
geschäft für Zigarren, Wein und Spirituosen in Murgenthal. Gilbert ist das 
gelungen, wovon die meisten nur träumen – er machte seine Leidenschaft 
zum Beruf. 

In seiner «Tabak, Drinks and more»-Kolumne beantwortet Gilbert Strasek auch Ihre 
Fragen rund um Zigarren, Wein und Spirituosen (kundendienst@finest-import.ch).
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Monnier Trading AG

MONNIER TRADING AG
Erlesene Tropfen und 
persönliche Beratung

Mit etwa 800 verschiedenen Abfüllungen und 
ungefähr 2700 Raritäten im Whiskysegment ist für 
jeden Geschmack etwas dabei. Inzwischen zählen 
sie zu den grössten Anbietern von Whiskyraritäten 
in Europa und haben sich auch weltweit einen 
Namen gemacht.

Zusätzlich zu ihrem Angebot an Whisky können sie 
regelmässig eigene Abfüllungen anbieten und fun-
gieren als Generalimporteur für Marken wie Jack 
Wiebers Whisky World, Valinch & Mallet und Armo-
rik. Ihr umfangreiches Sortiment wird durch Rum, 
Grappa, Gin und andere edle Spirituosen ergänzt. 
Bei Monnier - whiskytime.ch ist persönliche Bera-
tung ein wichtiges Anliegen.

Martin Monnier, selbst ein leidenschaftlicher 
Geniesser von Single Malt und anderen edlen 
Tropfen, verfügt über ein immenses Wissen und teilt 
dieses gerne mit seinen Kunden. Er steht ihnen 
immer mit Rat und Tat zur Seite, wenn es darum 
geht, die richtige edle Spirituose auszuwählen. 
Zudem organisiert er als langjähriger Veranstalter 
das Swiss Whisky Festival, bei dem sich Liebhaber 
und solche, die es werden wollen, treffen. Die Viel-
falt an Degustationsmöglichkeiten und der Aus-
tausch von Erfahrungen werden von den Besuchern 
sehr geschätzt.

In zwei Hausmessen mit Gastausstellern kommen 
Gleichgesinnte zusammen, um die grosse Auswahl 
an edlen Tropfen zu entdecken. Martin Monnier und 
sein Team sorgen dafür, dass sich die Gäste und 
Aussteller beim Swiss Whisky Festival wohlfühlen 
und alles haben, was sie brauchen.

Wenn Leidenschaft jeden Tag gelebt wird, entsteht ein 
umfangreiches Sortiment an edlen Tropfen. Seit nunmehr 
23 Jahren ist das Angebot von Monnier - whiskytime.ch 
kontinuierlich gewachsen.

Monnier Trading AG
Büetigenstrasse 30
2557 Studen

Tel. 032 373 43 53
Mail info@whiskytime.ch
Web www.whiskytime.ch



Emil Bollis Kochfeld

Für 4 Personen

Gebratenes Puschlaver Lammrückenfilet 
Andrea auf Samengemüsebeet mit Balsa-
micojus Kartoffelheu und Karottenperlen

Lammrückenfilet
 400 g Lammrückenfilet gut pariert
 2 Tomaten
 4 g Meersalz
 1 Zweiglein Rosmarin
 4 Knoblauchzehen
 8 Basilikumblätter
 100 g Schweinsnetz
 20 g Olivennöl
 Salz, Pfeffer aus der Mühle und Paprika

Zubereitung
Das Lammrückenfilet leicht klopfen und mit 
einem scharfen Messer in der Mitte einschnei-
den. Die Tomaten im heissem Wasser blanchie-
ren und die Haut entfernen, halbieren, die Ker-
nen herausnehmen und in Elipsen schneiden. 
Mit dem Meersalz und etwas Rosmarin belegen 
auf ein Gitter legen und im 100° C warmen Hold-

Emil Bolli   Eidg. dipl. Küchenchef und Koch der 
Schweizer Fussballnational mannschaft

o-Mat ca. 4 Stunden trocknen lassen. Die  
Knoblauchzehen schälen, in Scheiben schneiden 
und im Wasser kurz blanchieren. Das Lammfilet 
aufklappen, auf der einen Hälfte mit den  
Tomaten-Elipsen, anschliessend die Basilikum-
blätter, den Knoblauch und noch einmal Toma-
ten belegen. Das Filet zusammen legen und mit 
Salz, wenig Paprika und Pfeffer aus der Mühle 
würzen. Nun ins Schweinsnetz einschlagen. Auf 
ein Gitter legen und in den 90° C heissen Hold-
o-Mat geben, garen bis es eine Kerntemperatur 
von 54° C erreicht ist. In einer Bratpfanne das 
Olivenöl erhitzen und das Lammrückenfilet  
darin braten. Dass Fett abgiessen und den  
Bratensatz mit ¼ des Rotweins ablöschen und in 
die Sauce passieren. Das Lammrückenfilet nun 
einige Minuten ruhen lassen und anschliessend 
in vier gleich grosse Stücke schneiden, diese 
quer halbieren.
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Wie geht’s weiter?
Scanne den QR-Code 
um direkt zum kompletten 
Rezept weitergeleitet zu 
werden.
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Mario Navarro @ Finest Import

MARIO NAVARRO @ FINEST IMPORT

Ein Meister der Rum- 
Vielfalt und Aromenpracht

Mario Navarro wurde in Chile geboren, 
doch sein Leben führte ihn in verschiedene 
Länder rund um den Globus. Er verbrachte 
jeweils mehr als zehn Jahre in Frankreich, 
Tschechien, Panama und Spanien, wo er 
heute noch lebt. Während seiner Aufent-
halte in diesen Ländern konnte er unter-
schiedliche Kulturen und Einflüsse kennen-
lernen, die seine Leidenschaft für Rum 
weiter befeuerten.

Seine bemerkenswerte Erfahrung im 
Bereich Rum ist beeindruckend. Seine Kar-
riere begann bei der renommierten Marke 
Zacapa, für die er 11 Jahre lang tätig war. 
Im Jahr 2016 beendete er seine Zeit bei 
Zacapa als Global Zacapa-Botschafter und 
widmete sich fortan mit ganzem Herzen 
den Millonario-Rums und den vielfältigen 

Abfüllungen von Rum Nation. Während  
seiner 18 Jahre in der Spirituosenbranche 
hatte er die seltene Gelegenheit, mehr als 
20 verschiedene Destillerien in acht ver-
schiedenen Ländern zu besuchen. Dabei 
reiste er nach Guatemala, Panama, Peru, 
Venezuela, Jamaika, Guyana, Martinique 
und Barbados. Diese direkten Erfahrungen 
vor Ort ermöglichten es ihm, ein umfassen-
des Wissen über die Vielfalt der Rums zu 
erlangen und sie mit einer Leidenschaft zu 
präsentieren, die seinesgleichen sucht.

Marios Fähigkeit, die Aromen der Rums 
präzise zu beschreiben, ist aussergewöhn-
lich. Seine Expertise ermöglicht es ihm, die 
einzigartigen Geschmacksprofile der Rums 
zu erkunden und in Worte zu fassen. Seine 
Begeisterung und pure Lebensfreude sind 

Mario Navarro, bekannt als Mister Millonario und 
Rum Nation, setzt sich seit rund 10 Jahren mit Leiden-
schaft für zwei starke Rum-Marken ein. Mit einer 
beeindruckenden internationalen Erfahrung und einer 
aussergewöhnlichen Vielfalt an Aromen, ist er ein 
Experte auf seinem Gebiet.



7SEALSWHISKY.COM

SCHWEIZER INNOVATION TRIFFT AUF TRADI- 
TIONELLE HANDWERKSKUNST UND SCHAFFT  
EINE NEUE ÄRA DES SINGLE MALT WHISKYS.

WERNER 
Er ist ein absoluter Logistik-Profi, 
der mit seinem Fachwissen und 
seiner Erfahrung dafür sorgt, 
dass alle Aspekte unserer 
Whisky-Produktion reibungslos 
ablaufen und unsere Produkte 
pünktlich und in einwandfreiem 
Zustand bei unseren Kunden 
ankommen.
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ansteckend und machen ihn zu einem charismati-
schen Experten, der seine Leidenschaft für Rum mit 
anderen teilen möchte.

Mario ist bereits zum wiederholten Mal bei uns in 
Murgenthal, bei der Firma Finest Import, zu Besuch. 
Da wir seine zweite Leidenschaft für kubanische 
Zigarren schon kennen, haben wir eine besondere 
Masterclass mit ihm geplant. Wir hatten das Vergnü-
gen, Marios Rums im Zusammenspiel mit kubani-
schen Zigarren zu verkosten. Aufgrund seiner eige-
nen Vorliebe für Zigarren konnte er uns eine 
erstaunliche Vielfalt an Empfehlungen bieten, die 
selbst erfahrene Aficionados überraschten. Sein fun-
diertes Wissen über die harmonische Kombination 
von Rum und Zigarren ist aussergewöhnlich und 
macht ihn zu einem gefragten Berater.

Was uns besonders beeindruckte, war die ausser-
gewöhnliche Vielfalt seiner Rums. Sowohl Millonario 
als auch Rum Nation bieten eine breite Palette an 
einzigartigen Geschmacksnoten und Variationen. 
Ganz gleich, ob man einen Rum mit süssen Nuancen, 
fruchtigen Aromen oder würzigen Facetten bevor-
zugt – Mario Navarros Sortiment hat für jeden 
Geschmack den passenden Rum parat.

Die Expertise und Hingabe von Mario Navarro 
machen ihn zu einem wertvollen Kenner und Berater 
in der Welt des Rums. Mit seinen herausragenden 

Produkten kann er jedem Geniesser eine einzigartige 
Geschmackserfahrung bieten. Seine Rums sind ein 
wahrer Genuss für die Sinne und spiegeln seine  
Leidenschaft für Qualität und Vielfalt wider. Mario 
Navarro ist zweifellos ein Meister der Rum-Vielfalt 
und Aromenpracht, dem man folgen sollte, um neue 
Geschmackswelten zu entdecken.

Mario Navarro @ Finest Import





La Casa del Habano Nyon
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LA CASA DEL HABANO NYON
Der Tanz der Aromen

Entdeckung des 12-jährigen Rums der Compagnie des Indes Cuba, Ausgabe La Casa del 
Habano Nyon. Eine meisterhafte Allianz zwischen Tradition und Originalität. Entdecken 
Sie, wie dieser exquisite kubanische Spirituose, gereift in den Tropen, einen unvergess- 
lichen Tanz der Aromen hervorruft.

Erinnerungen an ferne Länder und maritime Sagen 
vergangener Zeiten weckend, zeichnet sich der 
12-jährige Rum der Compagnie des Indes Ausgabe 
La Casa del Habano Nyon Cuba durch seine Verbin-
dung von Tradition und Originalität aus. Diese limi-
tierte Edition von 150 Flaschen wird anspruchsvolle 
Liebhaber auf der Suche nach exquisiten Aromen 
und subtilen Düften begeistern.

Geboren aus dem Erbe der portugiesischen, hollän-
dischen, englischen und französischen Handelsli-
nien des 17. und 18. Jahrhunderts, wählt die Com-
pagnie des Indes eine beeindruckende Vielfalt an 
Rums aus verschiedenen Ursprüngen aus. Ihre 
Auswahlpalette reicht von vertraulichen und unbe-
kannten Produktionen bis hin zu grossen Klassikern, 
inklusive einzigartigen Mischungen und Fässern. 
Diese grosse Vielfalt spiegelt die Unabhängigkeit 
und den Mut der Compagnie des Indes wider.

La Casa del Habano Nyon hat es geschafft, ein wer-
tvolles Fass kubanischen Rums aus den Schätzen 
der Compagnie des Indes zu ergattern. Dieser Rum 
hat eine 12-jährige Reifung in den Tropen und eine 
Reduzierung auf 48 % genossen. Ein Prozess, der es 
ihm ermöglichte, seine ganze Geschmackspalette zu 
entwickeln.

Die Verkostung offenbart eine unbestreitbare 
Frische, insbesondere dank der fruchtig-würzigen 
Noten. Die Komplexität des Rums ruft eine vibrie-
rende Exotik hervor, die mit Überschwänglichkeit 
flirtet. Er wird die anspruchsvollsten Gaumen ver-
führen. Aber die Reise endet hier nicht. Die Reise 
geht weiter mit der Zigarre: Dieser Rum verstärkt 
ihren Geschmack, insbesondere den einer Havanna, 
der ultimativen Referenz für Aficionados.

Erhältlich in der Boutique und auf der Website.
Preis: CHF 98.–

www.lcdh-nyon.com
La Casa del Habano Nyon, Rue de Rive 34, 
1260 Nyon.
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BARBECUE-SAUCEN

Die rauchigen 
Grill-Begleiter

Sie gehören zu den wohl bekanntesten Saucen überhaupt: 
Die Barbecue- Saucen. Besonders beliebt sind sie rund ums 
Grillieren. Aber nicht nur. Ganz nebenbei bieten die 
unterschiedlichsten Ausprägungen auch ge nügend 
Abwechslung für ein variantenreiches Dip-Menü.

«Wir haben über 30 Variationen von Bar-
becue-Saucen im Sortiment, und jede hat 
ihren eigenen Charakter», sagt Roger 
Andenmatten, Inhaber des Unternehmens 
Exklusiv Services, das mehrere Onlineshops 
sowie das Verkaufslokal Gourmetkönig in 
Zürich-Oerlikon betreibt. Hier finden sich 
die unterschiedlichsten Feinschmecker- 
Produkte im Angebot, viele von ihnen rund 
um das Grillieren. Von Gewürzen über Pro-
dukte zum Räuchern bis hin zu eben 
Barbecue- Saucen. «Wohl die bekannteste 
und beliebteste Anwendung der Barbe-
cue-Sauce ist jene als Marinade bei Spare-
ribs. Aber damit ist es noch längst nicht 
getan.» 

Der Ursprung der Barbecue-Sauce ist 
schwierig auszumachen. Fast sicher ist, dass 
sie aus Amerika kommt. Einige Quellen 
sprechen davon, dass die Barbecue-Sauce 

ein Verdienst von Christoph Kolumbus ist 
und er die «Gewürzmischung» von seinen 
Entdeckungen nach Europa brachte. Andere 
wiederum schreiben sie den europäischen 
Siedlern in Amerika zu, sei es im 17. oder 
18. Jahrhundert. Eindeutig belegt ist einzig 
die erste industriell gefertigte Barbecue- 
Sauce. Diese brachte das Unternehmen 
Heinz 1948 auf den Markt.

Was aber ist eine Barbecue-Sauce über- 
haupt? Schwierig zu beantworten. 
Grundsätzlich gibt es wohl unzählige ver-
schiedene Rezepte. Üblicherweise ist die 
Basis einer Barbecue-Sauce eine Tomaten-
sauce oder ein Tomatenmark. Hinzu kom-
men verschiedenste Gewürze aber auch 
Zwiebeln, Essig und Wasser. Und Zucker, in 
Form von Honig, Melasse oder reduzierten 
Fruchtsäften. Variiert wird vor allem mit der 
Schärfe und den Raucharomen. Für ers-
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teres kommt meist Chili zum Einsatz, den Rauchgesch-
mack bringt man beispielsweise mit flüssigem Rau-
charoma in die Sauce.

Wie unterschiedlich die einzelnen Ausprägungen 
jedoch sein können, zeigt sich nur schon bei näherer 
Betrachtung des Herkunftslandes USA. Hier gibt es 
wohl kaum ein Barbecue-Fest, bei dem die 
dazugehörige Sauce nicht in irgendeiner Art dabei ist. 
Entsprechend kennt in den USA auch fast jede Fami-
lie ihr eigenes Rezept, mit der einen oder anderen 
Geheimzutat. Auch regionale Unterschiede sind aus-
zumachen. So wird in der Region um Memphis oft 
mehr Essig und am ehesten Melasse als Süssstoff 
verwendet. In Texas wiederum finden sich teilweise 
auch Kreuzkümmel und Bratfett in der Sauce, dafür 
kaum Zucker und nur einen Hauch von Tomaten.

Viele der Grundzutaten für eine Barbecue-Sauce 
gibt es auch bei Roger Andenmatten zu kaufen, wie 
beispielsweise das «Liquid Smoke», das flüssige Rau-
charoma. «Eine Zutat, die sonst nicht einfach zu fin-
den ist», bestätigt Andenmatten. So oder so sei der 
Anteil Rauchgeschmack aber eines der wohl 
umstrittensten Bestandteile einer Barbecue-Sauce. 
«Den einen kann es fast nicht rauchig genug sein. 
Andere bevorzugen ein nur ganz mildes Rauch-Aro-
ma.» Für ihn sei es eine gute Barbecue-Sauce, wenn 
die Balance zwischen Tomaten und Rauchgeschmack 
stimme, egal ob rauchig oder eher mild. «So dass das 
eine dem anderen genügend Raum lässt.» Aber auch 
das sei Geschmackssache, wie so vieles bei der 
Barbecue- Sauce.

Bei Roger Andenmatten kaufen viele Amerikaner ein, 
aber auch immer mehr Schweizer. Die typischen Kun-
den seien Grill-Liebhaber oder zumindest Hob-
byköche. Viele von ihnen haben eine bestimmte Mar-
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ke, die sie bevorzugen, teilweise vielleicht aus den 
USA bereits kennen. Andere lieben es zu experimen-
tieren, probieren auch einmal ein neues Produkt aus. 
Und zum Ausprobieren gibt es einiges. «Eher aus-
sergewöhnlich ist zum Beispiel die  Kentucky Straight 
Bacon Bourbon Barbecue Sauce mit ihrem Specka-
roma. Oder die Cajohn Trinidad BBQ Sauce, mit ihrem 
tomatigen und vor allem sehr scharfen Aroma.» Belie-
bt seien auch alle Produkte von Budweiser, alleine 
schon von der Marke her. «Und wenn es langsam in 
Richtung Herbst geht, würde sich die Manhattan 
Black Cherry Bourbon-Sauce anbieten. Eine Barbe-
cue-Sauce mit Schwarzkirschen, die auch hervor-
ragend zu Wild passt.»

Allgemein sind Barbecue-Saucen bei weitem nicht 
nur für Grilladen einsetzbar. Zwar sind sie zur Grillzeit 
besonders beliebt, als Fleischmarinade vor oder nach 
dem Grillieren. Mit ihren Variationen lassen sie sich 
aber auch wunderbar als abwechslungsreiche Dips 
zusammenstellen. «Und ich habe auch Kunden, die 
beispielsweise die Barbecue-Sauce zum Poulet hin-
zugeben und dieses in der Bratpfanne anbraten.» 
Denn schlussendlich ist die Barbecue-Sauce auch 
«nur» eine Gewürzmischung – und Gewürze kom-
men bei weitem nicht nur im Sommer zum Einsatz.
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CALDWELL CIGARS

Une expérience gustative 
exceptionnelle et un 
engagement social

La célèbre marque de cigares Caldwell Cigars enchante les 
aficionados en Suisse par sa diversité d’éditions limitées 
exclusives et une gamme toute spécifique appelée Lost& 
Found. Avec sa passion pour les expériences gustatives 
extraordinaires et son engagement social, Caldwell Cigars 
a conquis une place de choix dans l’univers des cigares 
haut de gamme.

Caldwell Anastasia
 
Chaque nouvelle édition de la gamme Cald-
well Anastasia appartient sans aucun doute 
à la catégorie des cigares remarquables. La 
dernière-née, Caldwell Anastasia 2022, 
arbore fièrement quatre formats différents: 
Igor, Caspia, Kartel et Opera. Bien que 
Robert Caldwell n’ait pas donné de plus 
amples informations sur le mélange précis 
d’Anastasia 2022, il est un fait connu qu’il 
est fabriqué en République dominicaine par 
Davidoff. C’est sans aucun doute une véri-
table œuvre d’art qui contient quelques-
unes des meilleures variétés de tabac les 
plus rares qui soient. Les arômes que ces 



Caldwell Cigars

42  Tabak, Drinks and more

cigares déploient sont tout simplement impression-
nants. De l’onctuosité crémeuse jusqu’au malt raffiné 
et un soupçon de cuir en passant par le caramel 
envoûtant, la composition gustative de Caldwell 
Anastasia 2022 promet une expérience sensorielle 
extraordinaire pour tous les aficionados exigeants.
 
Il est important de signaler que la gamme Caldwell 
Anastasia est toujours fabriquée en édition limitée. 
Aussi bien dans le passé que dans les années à venir, 
Anastasia est présentée en édition limitée dans les 
formats existants et nouveaux ainsi qu’avec d’autres 
mélanges de tabac. Les aficionados suisses peuvent 
se réjouir, car les formats Caldwell Anastasia 2022 
(jusqu’à Caspia) seront disponibles dans le commerce 
de détail suisse à partir de mi-juillet 2023. C’est l’oc-
casion de découvrir ces cigares remarquables et de 
se laisser envoûter par leur incomparable qualité et 
leur diversité de saveurs.

Gamme Caldwell Lost&Found
 
Réjouissez-vous de découvrir les toutes dernières 
éditions limitées de la gamme Caldwell Lost & Found, 
disponibles en Suisse dès juillet 2023. Ces cigares 
extraordinaires sont le résultat du travail créatif de 
Robert Caldwell et Jaclyn Sears de Caldwell Cigars et 
de Tony Bellatto de la Barba Cigars.
 
Ils seront disponibles à partir de juillet 2023 en 
Suisse:
– Caldwell Pepper Cream Soda 10th Anniversario 
10’S, limité à 1000 pièces, 140.– CHF
– Caldwell One Night Stand 10th Anniversario 10’S, 
limité à 1000 pièces, 140.– CHF
 
Ainsi que les deux gammes traditionnelles Lost& 
Found:
– Caldwell One Night Stand Robusto 10’S, 99.– CHF
– Caldwell One Night Stand Toro 10’S, 108.– CHF

 
Caldwell Lost&Found One 
Night Stand Robusto est 
une véritable merveille. Ces 
cigares du projet Lost& 
Found ont été créés par 
Robert Caldwell en collabo-
ration avec Jaclyn Sears de 
Caldwell Cigars et Tony Bel-

latto de La Barba Cigars. 
One Night Stand Robusto 

est une édition stricte-
ment limitée, millési-

mée 2016, qui a len-
tement mûri. Elle se 

distingue par une 
tripe dominicaine 
Puro avec une cape 
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Colorado épicée, de couleur noir-rouge. Chaque 
bouffée offre une expérience unique avec un corps 
moyen que vous n’aurez de cesse de vouloir savourer. 
Nul doute qu’il est conseillé de les acheter en grandes 
quantités pour en remplir votre humidor.

L’histoire de Lost&Found
 
Les cigares Lost&Found sont nés en 2013 tout à fait par hasard et de façon néanmoins fascinante. 
Alors que Robert Caldwell travaillait à la création de la Caldwell Cigar Company, Tony Bellato de La 
Barba Cigars lui rendit visite et apporta un fagot de cigares. Véritables aficionados, ils se prirent de 
passion pour les cigares matures et décidèrent de créer le projet Lost&Found. Les trois premières 
éditions Pepper Cream Soda, One Night Stand et Lost Reserve rencontrèrent un franc succès et mon-
trèrent le potentiel de cette gamme unique.
 
Le projet Lost&Found est par ailleurs une plateforme engagée dans des œuvres caritatives. Né à l’ori-
gine d’une idée ludique, Lost&Found a mené différentes actions pendant la pandémie de COVID 19, 
pour assister des personnes dans le besoin. L’édition de cigares tels que «No Free Lunch», «Give A 
Fuck», «ONE» et «CHANCE» a permis de récolter des fonds et de financer des soupes populaires, des 
banques alimentaires, des initiatives artistiques et d’aider des familles nécessiteuses. Lost & Found 
s’est fixé comme objectif d’apporter également son soutien à l’avenir à des associations caritatives et 
à des initiatives, pour faire le bien et impulser des changements positifs. La construction de la marque 
vise à perpétuer l’héritage de l’engagement social au-delà des fondateurs.
 
Caldwell Cigars et la gamme Lost&Found offrent aux amateurs de cigares exigeants en Suisse une large 
palette d’expériences gustatives uniques. Avec leurs éditions limitées, leurs variétés de tabac soigneu-
sement sélectionnées et leur engagement dans des projets sociaux, Caldwell Cigars et Lost & Found 
ont mérité une place d’honneur dans le monde des cigares haut de gamme. Chaque bouffée d’un cigare 
Caldwell est un voyage dans le monde du plaisir et de la générosité.
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RETRO LINE HABANOS
Hoyo de M. « Souvenir de Luxe » 

Le Souvenir de Luxe se présente sous la forme d’un 
Petit Corona mesurant 129 mm de long pour un 
diamètre de 42 (appelé cepo). Ce cigare est fabriqué 
en utilisant des feuilles de tabac soigneusement 
sélectionnées provenant de la région de Pinar del 
Río, dans la zone de Vuelta Abajo. Cette région est 
réputée pour produire certains des meilleurs tabacs 
au monde, ce qui confère au Souvenir de Luxe une 
texture moelleuse et un goût léger, fruité et miel-
leux.

Sa saveur légère en fait une option attrayante pour 
les amateurs de Habanos qui préfèrent des cigares 
moins puissants, mais délicats et aromatiques, avec 
une grande élégance et complexité. Ce cigare est 
donc un excellent compagnon pour toutes les occa-
sions, s’adaptant à diverses situations et plaisant à 
de nombreux palais.

Le Hoyo de Monterrey Souvenir de Luxe est présen-
té dans une boîte en aluminium au design rétro et 
aux couleurs vives, contenant 5 cigares. Cette pré-
sentation ajoute une touche d’élégance et de nos-
talgie à l’expérience de dégustation.

La commercialisation du Hoyo de Monterrey Sou-
venir de Luxe est prévue en Suisse à partir du 6 juin 
2023 dans les Casa del Habano, et à partir du 13 

juin 2023 chez les revendeurs agréés Habanos Spe-
cialist. Les amateurs de cigares auront ainsi l’oppor-
tunité de découvrir et d’apprécier ce nouvel ajout à 
la gamme de Hoyo de Monterrey.

La marque Hoyo de Monterrey ajoute une nouvelle édition à sa collection 
« Habanos Retro Line » avec le lancement du cigare Souvenir de Luxe. 
Après les succès de Romeo y Julieta (Club Kings), Partagas (Capitols) 
et H.Upmann (Regalias), c’est maintenant au tour de Hoyo de Monterrey 
de présenter cette édition spéciale.
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HABANOS EXCLUSIVE
Partagas Aliados

Partagas intègre une nouvelle vitole dans son cata-
logue : L’Aliados ou « alliés » en français, le dernier-né 
d’une des marques phares de Habanos.

Les Partagas Aliados ont été lancés en 2023, exclu-
sivement pour les points de vente Casa del Habano 
et Habanos Specialist, et commencent à être dispo-
nibles dans le monde entier.

Ces cigares cubains sont présentés dans un tout 
nouveau format, jamais vu auparavant, appelé Deli-
rios. Un module inédit doté d’un cepo de 45 et 
d’une longueur de 167 mm appartenant à la famille 
des Double Corona. Un format élancé qui plaira sans 
aucun doute aux aficionados les plus exigeants, 
habillé d’une double bague, l’une classique et la 
seconde exclusivement réservée aux Casa del Haba-
no et aux Habanos Specialist.

Offrant plus d’une heure de dégustation, on y 
retrouve le goût caractéristique de la marque centré 
sur les notes de chocolat, de terre et de cuir. Les 
feuilles de tabac sont soigneusement sélectionnées 
dans la région de Pinar del Río, dans la zone de Vuel-
ta Abajo.

Les Aliados sont présentés dans un luxueux coffret 
en bois de 20 pièces, recouvert d’une laque trans-
parente ornés de magnifiques décorations Partagas 
sur le pourtour du coffret.

Le Partagas Aliados sera commercialisé en Suisse à 
partir du 6 juin 2023 dans les Casa del Habano et à 
partir du 13 juin 2023 auprès de nos Habanos Spe-
cialist.

Partagas, l’une des marques les plus renommées de Habanos, ajoute une 
nouvelle vitole à son catalogue : l’Aliados, qui signifie « alliés » en français. 
Cette nouvelle création a été lancée en 2023 et est exclusivement dispo-
nible dans les points de vente Casa del Habano et Habanos Specialist, 
se rendant ainsi accessible à travers le monde.
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AVO SEASONS LIMITED EDITION SERIES 2023
Deuxième lancement de la série limitée

Dans ce cadre, AVO Cigars a lan-
cé début juin la deuxième édition 
de la Série: Le cigare inspiré pour 
l’été. Le Diadema, strictement 
limité, évoque le soleil chaud, 
typique de cette saison. Ce cigare 
vif reflète par son intensité la cha-
leur omniprésente de l’été. La 
cape huileuse en Corojo lui 
confère de la complexité et en 
même temps d’agréables notes 
poivrées. Les tabacs dominicains 
de la tripe, dont certains ont mûri 
pendant 14 ans, gâtent avec des 
notes crémeuses et fruitées. Dans 
le deuxième tiers, des arômes de 
chocolat noir enrichissent l’en-
semble de l’expérience gustative. 

Selon les déclarations du chef 
de produit responsable d’AVO 
Cigars, le deuxième lancement 
de la série Limited Edition a été 
immédiatement épuisé. Les afi-
cionados qui aiment les raretés 
devraient toutefois pouvoir trou-
ver ce cigare dans l’humidor de 
leur marchand de tabac préféré.

En mars dernier, la marque de cigares AVO Cigars a 
présenté une série de quatre cigares en édition limitée, 
lancée tout au long de l’année, au fil des saisons.
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Monnier Trading AG

MONNIER TRADING AG
Saveurs exquises et
conseils personnalisés

Avec quelque 800 embouteillages différents et 
environ 2700 raretés dans le segment du whisky, il 
y en a pour tous les goûts. Ceci positionne l’entre-
prise comme l’un des plus grands fournisseurs de 
raretés de whisky en Europe et son nom est connu 
dans le monde entier.

Pour compléter leur gamme de whisky, ces spécialiste 
proposent régulièrement leurs propres embouteil-
lages en tant qu’importateur général pour des marques 
comme Jack Wiebers Whisky World, Valinch & Mallet 
et Armorik. Rum, grappa, gin et autres alcools fins 
viennent encore compléter cette gamme déjà très 
large. Chez Monnier - whiskytime.ch le conseil per-
sonnalisé est une préoccupation importante.

Martin Monnier, passionné lui-même de single malt 
et autres alcools fins, partage volontiers son énorme 
savoir avec ses clients. Il propose toujours des 
conseils avisés lors du choix du nectar recherché.
Il organise également, en tant qu’acteur de longue 
date, le Swiss Whisky Festival, lieu de rencontre 
pour les  amateurs avisés et en devenir. Les visiteurs 
apprécient particulièrement l’énorme palette de 
produits à déguster ainsi que les échanges d’expé-
riences. Au Swiss Whisky Festival, Martin Monnier 
et son équipe  veillent à ce que les invités et les 
exposants se sentent à l’aise et trouvent de quoi 
combler leurs attentes.

Lors de deux expositions internes, des exposants 
invités présentent leurs nouveautés et guident les 
intéressés dans le choix du spiritueux adéquat.

D’une passion qui se vit au quotidien résulte une
vaste gamme de produits d’exception. En plus de 
23 ans d’activité, l’offre de Monnier - whiskytime.ch
s’est continuellement étoffée.

Monnier Trading AG
Büetigenstrasse 30
2557 Studen

Tel. 032 373 43 53
Mail info@whiskytime.ch
Web www.whiskytime.ch
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LA CASA DEL HABANO NYON
La danse des saveurs

Découverte du Rhum Compagnie des Indes Cuba 12 ans, Édition La Casa del Habano Nyon. 
Une alliance magistrale entre tradition et originalité. Découvrez comment cet exquis 
spiritueux cubain, vieilli sous les tropiques, suscite une danse des saveurs inoubliables.

Évocateur de contrées lointaines et de sagas mari-
times d’antan, le Rhum Compagnie des Indes Édition 
La Casa del Habano Nyon Cuba, âgé de 12 ans, se 
distingue en alliant tradition et originalité. Cette édi-
tion limitée de 150 bouteilles ravira les amateurs 
exigeants en quête de saveurs exquises et de par-
fums subtils.

Née de l’héritage des lignes commerciales portu-
gaise, hollandaise, anglaise et française des XVII et 
XVIIIème siècles, la Compagnie des Indes sélec-
tionne une déclinaison impressionnante de rhums 
issus de diverses origines. Leur palette de sélections 
s’étend des productions confidentielles et mécon-
nues aux grands classiques, en passant par des 
assemblages et des fûts uniques. Cette grande 
diversité reflète l’indépendance et l’audace de la 
Compagnie des Indes.

La Casa del Habano Nyon a su mettre la main sur un 
fût précieux de rhum cubain parmi les trésors rap-
portés par la Compagnie des Indes. Ce rhum a béné-
ficié d’un vieillissement de 12 ans sous les tropiques 
ainsi que d’une réduction à 48 %. Un processus qui 
lui a permis de développer toute sa palette de 
saveurs.

La dégustation révèle une fraîcheur indéniable 
notamment grâce à des notes fruitées épicées. La 
complexité du rhum évoque un exotisme vibrant, 
flirtant avec l’exubérance. Il saura séduire les palais 
les plus exigeants. Mais le voyage ne s’arrête pas là. 
Le voyage continue avec le cigare : ce rhum en 
sublime la saveur, notamment celle d’un havane, 
référence ultime des aficionados.

Disponible en boutique et sur le site internet.
Prix : CHF 98.–

www.lcdh-nyon.com
La Casa del Habano Nyon, Rue de Rive 34, 
1260 Nyon.
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AG

artcibar

Rathausgasse 5 

5600 Lenzburg

Tel.  062 891 35 55 

Mail lenzburg@artcibar.ch

Web www.artcibar.ch

Casa Colonial – Bar & AVO- 

Lounge

Damsaustrasse 10 / Webermühle 10

5432 Neuenhof

Tel. 056 406 04 44

Web www.casa-colonial.ch

Emil Frey Classics AG

Bahnhofplatz 2

5745 Safenwil

Tel. 062 788 79 20

Mail events@emilfreyclassics.ch

Web www.emilfreyclassics.ch

Finest Import GmbH

Hauptstrasse 57

4853 Murgenthal

Tel. 062 926 49 70

Mail kundendienst@finest-import.ch

Web www.finest-import.ch 

Restaurant Sonne

Kommendeweg 2

5316 Leuggern

Tel. 056 245 94 90

Mail restaurant@sonne-leuggern.ch

Web www.sonne-leuggern.ch 

Rossini Bar & Lounge

Haselstrasse 29

5400 Baden

Tel. 056 222 08 81

Mail kontakt@rossinibar.ch

Web www.rossinibar.ch

La Casa del Habano Basel

Aeschenvorstadt 48

4051 Basel

Tel. 061 272 57 75

Mail cigars@lacasadelhabano-basel.ch

Web www.la-casa-del-habano.ch

BS

Lounge of Smoke Basel

Laufenstrasse 16

4053 Basel

Tel. 061 411 28 66

Mail info@houseofsmoke.ch

Web www.houseofsmoke.ch

Chrigubeck

Bernstrasse 3-5

3421 Lyssach

Tel. 034 566 70 30

Web www.chrigubeck.ch

BE
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Smoker Lounges | Fumoirs

Zigarrenstube Langenthal

Brauihof 2

4900 Langenthal

Tel. 062 922 31 55

Mail info@zigarrenstube.ch

Web www.zigarrenstube.ch

Lounge Natioli

Relais & Châteaux Chasa Montana*****S

Dorfstrasse 30

7563 Samnaun Dorf

Tel. 081 861 90 00

Web www.hotelchasamontana.ch

GR

Art Deco Hotel Montana

Adligenswilerstrasse 22

6006 Luzern

Tel. 041 419 00 00

Mail info@hotel-montana.ch

Web www.hotel-montana.ch

LU

daniele Winebar Restaurant & 

Lounge

Kauffmannweg 16

6003 Luzern

Tel. 041 210 20 20

Web www.danielebar.ch

Hotel Château Gütsch

Kanonenstrasse

6003 Luzern

Tel. 041 289 14 14

Mail info@chateau-guetsch.ch

Web www.chateau-guetsch.ch

LaCorona

Hauptplatz 9 / Kluggasse 1

8640 Rapperswil

Tel. 055 211 11 65

Mail mail@lacorona.ch

Web www.lacorona.ch

SG

LATTMANN’S – Cigar Bar Lounge

Am Pl. 10

7310 Bad Ragaz

Tel. 081 330 76 12

Mail info@lattmanns.ch

Web www.lattmanns.ch

Iversen Smoker-Lounge

Hauptgasse 19

9620 Lichtensteig

Tel. 071 988 16 07

Mail iversen-tabak@bluewin.ch

Web  www.iversen-tabak.ch

Cigars & More

Allmendstrasse 14

6300 Zug

Tel. 041 534 27 20

Mail info@cigarsandmore.ch

Web www.cigarsandmore.ch

ZG
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Casa LaCorona

Brunnenwiesenstrasse 4

8610 Uster

Tel. 043 366 56 56

Mail mail@lacorona.ch

Web www.lacorona.ch

ZH

Cigarren Flury Fumoir

Bahnhofplatz 3 (im 6. OG)

3011 Bern

Tel. 031 311 37 03

Dänus Lounge GmbH

Seestrasse 27 

8330 Pfäffikon

Tel. 044 950 03 09

Mail info@whiskyandcigar.ch

Web www.whiskyandcigar.ch

Don Alejandro’s

Industriestrasse 12

8305 Dietlikon

Tel. 044 888 50 80

Mail info@donalejandros.ch

Web www.donalejandros.ch

Engimatt City & Garden Hotel

Engimattstrasse 14

8002 Zürich

Tel. 044 284 16 16

Mail info@engimatt.ch

Web www.engimatt.ch

Lady Hamilton’s Rooftop Bar

Beatengasse 11

8001 Zürich

Tel. 043 344 88 60

Mail info@ladyhamilton.ch

Web www.ladyhamilton.ch

Lenox Bar

Im Zürich Marriott Hotel

Neumühlequai 42

8006 Zürich

Tel. 044 360 73 24

Web www.lenoxbar.ch

Manuel’s

Löwenstrasse 12

8001 Zürich

Tel. 044 545 21 40 

Mail hola@manuels.ch

Web  www.manuels.ch

Tabaklädeli Smoker Lounge

Albisstrasse 29

8134 Adliswil

Tel. 044 710 11 35

Web www.tabaklaedeli.ch

Smoker Lounges | Fumoirs
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Tabakfachgeschäfte | Magasins de tabac spécialités

Badener Tabakhaus GmbH

Rathausgasse 7

5400 Baden

Tel. 056 222 69 07

Mail info@badenertabakhaus.ch

Web www.badenertabakhaus.ch

AG

Cigarrenfabrik EICIFA

Eichenberger & Cie

Russirainstrasse 4

5737 Menziken

Tel. 062 771 16 55

Web www.eicifa.ch

Finest Import GmbH

Hauptstrasse 57

4853 Murgenthal

Tel. 062 926 49 70

Mail kundendienst@finest-import.ch

Web www.finest-import.ch 

Tabakfabrik Roth GmbH

Tannenweg 5

5712 Beinwil am See

Tel. 062 777 13 21 

Mail info@tabakfabrik.ch

Web www.tabakfabrik.ch

Davidoff of Geneva since 1911

Marktplatz 21

4001 Basel

Tel. 061 261 42 90

Web www.davidoffgeneva.ch

BS

House of Smoke Basel

Laufenstrasse 16

4053 Basel

Tel. 061 411 28 66

Mail info@houseofsmoke.ch

Web www.houseofsmoke.ch

La Casa del Habano Basel

Aeschenvorstadt 48

4051 Basel

Tel. 061 272 57 75

Mail cigars@lacasadelhabano-basel.ch

Web www.la-casa-del-habano.ch

Cigarren Flury AG

Bahnhofplatz 3

3011 Bern

Tel. 031 311 37 03

BE

Keller Tabak AG

Bahnhofstrasse 1

2502 Biel

Tel. 032 322 52 70 

Web www.kellertabak.ch

Web www.tabakonline.ch
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Schürch Tobaccos GmbH

Stadtplatz 12

3270 Aarberg

Tel. 032 392 66 24

Web www.whisky-tabak.ch

tabak gourmet & spirituosen

Waaghausgasse 5

3011 Bern

Tel. 031 311 57 53

Mail info@tabakgourmet.ch

Web www.tabakgourmet.ch

VILLIGER The World of Cigars

Neuengasse 15/9

(Spitalgasspassage)

3011 Bern

Tel. 031 311 68 12

Web www.theworldofcigars.ch/de

Davidoff of Geneva since 1911

Rue de Rive 2

1204 Genéve

Tel. 022 310 90 41

Web www.davidoffgeneva.ch

GE

Gestocigars SA

Rue Robert-Céard 8

1204 Genéve

Tel. 022 312 10 80

Mail sales@gestocigars.ch

Web www.gestocigars.ch

Davidoff of Geneva since 1911

Via Maistra 17

7500 St. Moritz

Tel. 081 833 31 58

Web www.davidoffgeneva.ch

GR

ZEGG Cigars

Dorfstrasse 17

7563 Samnaun

Tel. 081 868 54 30

Mail info@zegg.ch

Web www.zegg.ch

Davidoff of Geneva since 1911

Schwanenplatz 2

6004 Luzern

Tel. 041 410 21 50

Web www.davidoffgeneva.ch

LU

Tabac Boutique

Sempacherstrasse 1

6003 Luzern

Tel. 041 210 04 64

Mail knaeple@tabacboutique.ch

Web www.tabacboutique.ch

Tabakfachgeschäfte | Magasins de tabac spécialités
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Wellauer Buchs

Bahnhofstrasse 10

9470 Buchs

Tel. 081 756 14 70

Mail info@welltabac.ch

Web www.welltabac.ch

SG

Wellauer St. Gallen, Leonhard

Leonhardstrasse 31

9000 St. Gallen

Tel. 071 222 82 88

Mail info@welltabac.ch

Web www.welltabac.ch

Wellauer St. Gallen, Marktplatz

Marktgasse/Neugasse 1

9000 St. Gallen

Tel. 071 222 53 70

Mail info@welltabac.ch

Web www.welltabac.ch

MADURO GmbH

Ringstrasse 4

4600 Olten

Tel. 062 213 04 50

Mail info@maduro.ch

Web www.maduro.ch

SO

Tabakkeller Shop GmbH

Kronengasse 17

4500 Solothurn

Tel. 032 621 06 36

Mail info@tabakkeller.com

Web www.tabakkeller.com

Wellauer Olten

Baslerstrasse 27

4600 Olten

Tel. 062 213 02 11

Mail info@welltabac.ch

Web www.welltabac.ch

FUMAR Zigarren, Pfeifen, Tabak, 

Humidorshop und Zubehör

Bahnhofstrasse 20C

8272 Ermatingen

Tel. 079 209 61 24

Web www.fumar.ch

TG

Havana Smokers Club GmbH

Lerchenbohlstrasse 55C

8580 Amriswil

Tel. 071 246 36 31

Mail info@havanasmokersclub.ch

Web www.havanasmokersclub.ch

Cigarpassion – La Couronne S.A.

Rue de Rive 34

1260 Nyon

Tel. 079 808 58 88

Mail customerservices@cigarpassion.com

Web www.cigarpassion.ch

VD

Tabakfachgeschäfte | Magasins de tabac spécialités
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La Casa del Habano Nyon

Rue de Rive 34

1260 Nyon

Tel.  079 376 49 98

Mail customerservices@lcdh-nyon.com

Web www.la-casa-del-habano-nyon.com

Zugersee Tabak AG

Baarerstrasse 34

6300 Zug

Tel. 041 711 00 87

Web www.zugersee-tabak.business.site

ZG

Zugersee Tabak AG

Hinterbergstrasse 6E

6318 Walchwil

Tel. 041 758 28 21

Web www.zugersee-tabak.business.site

Bazzell AG Karibik-Shop

Augwilerstrasse 14

8426 Lufingen-Augwil

Tel. 044 880 16 06

Mail kontakt@karibik-shop.ch

Web www.karibik-shop.ch

ZH

Dänus Lounge GmbH

Seestrasse 27 

8330 Pfäffikon

Tel. 044 950 03 09

Mail info@whiskyandcigar.ch

Web www.whiskyandcigar.ch

Davidoff of Geneva since 1911

Bahnhofplatz 6

8001 Zürich

Tel. 044 211 63 23 

Web www.davidoff.com

Don Cigarro GmbH

Seestrasse 11

8702 Zollikon

Tel. 043 499 77 22

Mail info@doncigarro.ch

Web www.doncigarro.ch

Tabaklädeli KLG

Albisstrasse 29

8134 Adliswil

Tel. 044 710 11 35

Web www.tabaklaedeli.ch 

Wellauer Zürich

Löwenstrasse 2

8001 Zürich

Tel. 044 211 49 62

Mail info@welltabac.ch

Web www.welltabac.ch

Tabakfachgeschäfte | Magasins de tabac spécialités
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Hotel & Gastro | Hôtel & Gastro
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ZO Retail GmbH

Schulstrasse 165

8105 Regensdorf

Tel. 044 500 92 91

Mail anfrage@zigarren-online.ch

Web  www.zigarren-online.ch

Möchten Sie Ihre Smoker 
Lounge, Ihr Tabakfach- 
geschäft oder Ihr Hotel/ 
Gastro bewerben?

Wir beraten Sie gerne:

«Tabak, Drinks and more»

c/o François Güntensperger

Lettrafot Kommunikation GmbH

Tel. 079 885 47 71

Mail f.guentensperger@lettrafot.ch

AG

 Restaurant Sonne

Kommendeweg 2

5316 Leuggern

Tel. 056 245 94 90

Mail restaurant@sonne-leuggern.ch

Web www.sonne-leuggern.ch 

Stadthaus Burgdorf

Kirchbühl 2

3400 Burgdorf

Tel. 034 428 80 00

Mail info@stadthaus.ch

Web www.stadthaus.ch

BE

Art Deco Hotel Montana

Adligenswilerstrasse 22

6006 Luzern

Tel. 041 419 00 00

Mail info@hotel-montana.ch

Web www.hotel-montana.ch

LU

daniele Winebar Restaurant & 

Lounge

Kauffmannweg 16

6003 Luzern

Tel. 041 210 20 20

Web www.danielebar.ch

Hotel Château Gütsch

Kanonenstrasse

6003 Luzern

Tel. 041 289 14 14

Mail info@chateau-guetsch.ch

Web www.chateau-guetsch.ch

SZ

Caschu Alp Boutique Design Hotel

Ringstrasse 53 

6433 Stoos 

Tel. 044 216 80 00 

Mail info@caschu-alp.ch

Web www.caschu-alp.ch

Engimatt City & Garden Hotel

Engimattstrasse 14

8002 Zürich

Tel. 044 284 16 16

Mail info@engimatt.ch

Web www.engimatt.ch

ZH
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Lady Hamilton’s Rooftop Bar

Beatengasse 11

8001 Zürich

Tel. 043 344 88 60

Mail info@ladyhamilton.ch

Web www.ladyhamilton.ch

Lenox Bar

Im Zürich Marriott Hotel

Neumühlequai 42

8006 Zürich

Tel. 044 360 73 24

Web www.lenoxbar.ch

Linde Weiningen

Badenerstrasse 2

8104 Weiningen

Tel. 044 750 18 18

Mail info@lindeweiningen.ch

Web www.info@lindeweiningen.ch

Souhaitez-vous que votre 
fumoir, votre magasin de 
tabac spécialités ou votre 
hôtel/gastro ?

Nous vous conseillons volontiers :

«Tabak, Drinks and more»

c/o François Güntensperger

Lettrafot Kommunikation GmbH

Tel. 079 885 47 71

Mail f.guentensperger@lettrafot.ch



Snoop Dogg & Martha Stewart sind sich einig – das 
BIC® EZ Reach™ ist das ultimative Feuerzeug für 
Kerzen, Grills und mehr.
EZ Reach im praktischen Taschenformat. Mit 3,5 cm langem Stab, der das 
Anzünden an schwer zugänglichen Stellen ermöglicht und hilft, die Finger 
von der Flamme fernzuhalten.
BIC® EZ Reach™, Das ultimative Feuerzeug.

PERFEKT FÜR
KERZEN

UND
  MEHR!



www.cigarpassion.ch

IN EVERY PUFF.
AUTHENTICITY 

A u t h e n t i c  p r e m i u m  c i g a r s  o n l i n e 


